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The Nag Hammadi Library, a collection of thirteen ancient books (so-called cods, containing more than fifty texts, was discovered in upper Egypt in 1945. This extremely important discovery includes a large number of primary gnostic gospels - texts that were once considered completely destroyed during the early Christian struggle to define Orthodoxy -
scriptures such as the Gospel of Thomas, the Gospel of Philip, and the Gospel of Truth. The discovery and translation of the Nag Hammadi library, originally completed in the 1970s, provided a boost to the great re-assessment of early Christian history and the nature of histism.  To explore the discovery of Nag Hammadi and the lyrics in this ancient library,
we offer several resources. First, read an excerpt from Elaine Page's remarkable popular introduction to Nag Hammadi's lyrics, Gnostic Gospels. Then, to review the Gistic scriptures and discuss ancient gnosis, read this passage from Dr. Marvin Mayer's introduction to the Gnostic Bible. For another brief general review, we offer The Introduction to The Guest
and The Nag Hammadi Library by Chance Owens. For further reading, the Gnostic Society Library Bookstore provides a selection of the first books about the Nag Hammadi library and Gnostic traditions. Texts in collection: All texts discovered in Nag Hammadi are available in the Gnostic Society library; the collection is indexed alphabetically and by location
in the original cods. The subject classified list of works is also listed below. You can search the entire collection of texts for keywords or phrases using our custom Nag Hammadi search feature. We have special resource collections relating to two particularly important texts, the Gospel of Thomas and the Secret Book (Adocryphon) by John. Below are some
introductory lectures on Nag Hammadi materials. For many of the main works in the Nag Hammadi collection, our library has more than one translation; where multiple translations are available, we listed the names of translators in parentheses called scriptures. Many of these translations are based on a work originally sponsored by the CopticGnostic Library
Project of the Institute of Antiquities and Christianity, Clermont, California. Several prominent scientists have given us permission to present their original translations of Naga Hammadi's lyrics here at the Gnostic Society Library. We are particularly indebted to the help and contributions of Dr. Willis Barnstone, Dr. John Turner, Dr. Stewan Davis, and the late
Dr. Marvin Mayer. Copyright information is provided with different translations in the library; contributors to this collection retain all copyrights to their works. Naga Hammadi's International Edition of scripture (published in 2007, edited by Marvin provides authoritative translations for all Nag Hammadi texts, as well as introductions and translation notes. We
also strongly recommend the Gnostic Bible under editing by Willis Barnstone and Marvin Mayer; this full volume includes wonderful introductory material and provides excellent translations of Naga Hammadi's most important scriptures. In the preview, we provide an excerpt from Dr. Marvin Mayer's introduction to the Gnostic Bible. Gnostic's other important
primary texts - ancient works discovered in the century before the restoration of the Naga Hammadi Library, including texts such as the Gospel of Mary - are catalogued in the Classical Gnostic Scriptures section of the Library of Gnostic Society. Many of the scriptures in the Nag Hammadi collection were influenced by Valentine (dd 100–160) and his Gnosis
traditions. Due to its importance, we have a large section of the library dedicated to Valentinus and the Valentinian tradition. If you want to see the most ancient manuscripts, digital images of the original Nag Hammadi Codices are available online at the Claremont Colleges Digital Library. When analyzing according to the subject, there are approximately six
separate main categories of works collected in Nag Hammadi codics: Works of Creative and Repeat Mythology, including Gnostic alternative versions of creation and salvation: The Apocriphone of John; Hypostasis of archons; On the origin of the world; Adam's Apocalypse; Paraphrase Shi.  (For an in-depth discussion of these, see the Archives commentary
on Genesis and Gnosis.) Observations and comments on various histical topics, such as the nature of reality, the nature of the soul, the attitude of the soul to the world: the gospel of truth; Treatise on the Resurrection; Tridartite tract; Blessed is Eugnost; The second treatise of the Great Sith; Teachings of Silvan; A testimony of truth. Liturgical and initiating
texts: Discourse of the eighth and ninth; Thanksgiving prayer; Valentinian exposition; Three Syf stele; Prayer of the Apostle Paul. (The gospel of Philip, listed under the sixth category below, is of great relevance here as well, because it is actually a treatise on gnostic sacrament theology.) Scriptures concerning, above all, female deific and spiritual principle,
especially with Divine Sophia: Thunder, Perfect Mind; The thought of Norai; Sophia of Jesus Christ; Exegesion on the soul. Scriptures relating to the life and experiences of some Apostles: Peter's Apocalypse; Peter's letter to Philip; The works of Peter and the Twelve Apostles; (First) Jacob's Apocalypse; (Second) Jacob's Apocalypse, Paul's Apocalypse.
Scriptures that contain statements of Jesus, as well as descriptions of incidents in His life: savior; Book by Thomas the Challenger; Jacob's adocryphon; The gospel of Philip; The gospel of Thomas. This leaves a small number of Scriptures in the Naga Hammadi Library that can be called uninhabitable. It should also be borne in mind that the passage of time
and translation in languages very different from the original made many of these scriptures in style. Some are hard to read, especially for those readers unfamiliar with gnostic images, nomenclature and the like. Lacunae is also present in most of these scriptures - in several texts large chapters have been lost due to the age and deterioration of manuscripts.
The most easily understood of The Scriptures by Naga Hammadi is undoubtedly the Gospel of Thomas, with the Gospel of Philip and the Gospel of Truth as close seconds in order of easy understanding. (Fortunately, these texts have been very well preserved and have little lacunae.) Now there are several published editions and translations of most of these
scriptures; The standard full edition is the scriptures of Naga Hammadi, edited by Marvin Mayer, published in 2007. To help place Nag Hammadi's materials in better focus, the Library put together a series of introductory lectures and comments by Dr. Stefan Holler on Nag Hammadi lyrics; it's all in mp3 format.  (You'll find a much larger catalogue of Dr. Stefan
Holler lectures representing gnosticism and the Nag Hammadi library available in BC Recordings.) Christ: Misunderstood the Redeemer - Understanding the gnostic perception of Christ is critical to any meaningful reading of the texts in the Nag Hammadi collection.  In this lecture, Dr. Stefan Holler uses several works in the Naga Hammadi Library to present
The Gnostic Christ. (MP3 format, 75 min.) Hiscisism: A New Light on the Ancient Tradition of Inner Cognition, a brief introductory lecture on the sources of gnostic tradition (posted on BC Recordings). Thomas and Philip: The Gospels of The Gnostic Christ, discussing the gnostic sotheriology, as revealed in these basic texts by Nag Hammadi; presentation,
representing ten parts of a set of lectures on the most popular and valuable works from the Nag Hammadi library (posted on BC Recordings). Redemption and redeemer in the Gospel of Thomas - The Gospel of Thomas is one of the most important gnostic texts discovered on Nag Hammadi. In this lecture, Dr. Geller explores sotheriology - the concept of the
redeemer and the process of redemption - as developed in the text of the Gospel of Thomas.   (MP3 format, 75 min.) Sofia's sorrow: The female divine image of suffering – Gonosticism has developed a unique understanding of women's aspects in divinity. In this lecture, Dr Holler explores the gnostic image of suffering and alienation feminine, using as his
text reading with The Exegesis on the Soul (NHL II,6). (MP3 format, 80 min.) A collection of early Christian and gnostic texts discovered near the upper Egyptian town of Nag Hammadi in 1945 Part of the series about gnosticism Gnos Gnoz Enlightenment (spiritual) Western revelation Divine lighting Divine light Platonism East Irfan Gianna Bodhi Prank
Buddhism Hinduism Gnostic sect List of gnostic sects List of gnostic sects Syrian-Egyptian offside setanism Samaritans Baptist sects Dositheos Simon Magus (Symonians) Menander Alexandria Basilides Vasilideans Roman Valentinus Valentinism Christian Gnosticism Apeles Zerintus Justin Marcionism Marcinism Nicolaism Peret Saturnese Saturnin
Abraham Drus Mandaism Nusaiism Sab Persian Babism Manichaism Yazdânism Chinese Chinese Manichaeism Modern Modern Schools of Scripture List Of Gnostic Texts Nag Hammadi Library Pseudo-Abdias Clementine Literature Histicism and New Testament Codex Codex Tchacos Cologne Mani-Code Askew Code Bruce Codex Brussels Codex
Influenced by Mercabach Mystique Apocalyptic Literature Messiah Philo Medium Plato theism of John the Baptist Ranne Christianity Paul Paul and the gnosticism Of Christology Docetism Wisdom (impersonation) Influence on non-paymentism and gnosticism of Western esotericism Perennial philosophy of esoteric Christianity Theosophic Carl Jung
Gnosticism in modern times vte Library Nag Hammadi (also known As manuscripts of Chenoboskion and Gnostic Gospels[a]) is a collection of early Christian and gnostic texts discovered near the upper Egyptian city of Nag Hammadi in 1945. Thirteen leather papyrus cods buried in a sealed jar were found by a local farmer named Mohammed al-Samman.
[1] The works in these cods make up 52 mostly gnostic treatises, but they also include three works belonging to the Sealant Corps and a partial translation/reworking of the Plato Republic. In his introduction to the Naga Hammadi Library in English, James Robinson suggests that these cods may have belonged to the nearby Pachomian Monastery and were
buried after St. Athanasius condemned the use of non-canonical books in his Festal letter from 367 our ada. The discovery of these texts significantly influenced the desire for modern scholarship and knowledge of early Christianity and histism. The content of the cod was written in Coptic. The most famous of these works is probably the Gospel of Thomas, of
which The Codes of Naga Hammadi contain a single full text. After the discovery, the scientists acknowledged that fragments of these statements attributed to Jesus appeared in manuscripts discovered in Ochsyrhinchus in 1898 (P. Ocsi. 1), and corresponding quotations were recognized in other early Christian sources. The written text of the Gospel of
Thomas dates from the second century by most translators, but is based on much early sources. [2] Buried Buried 3rd and 4th centuries. Nag Hammadi codes are currently in the Coptic Museum in Cairo, Egypt. Opening The discovery site, Nah Hammadi on a map of Egypt Scientists first became aware of the Nag Hammadi Library in 1946. Making thorough
inquiries from 1947-1950, Jean Doresse discovered that a villager had dug up texts from a cemetery in the desert located near the tombs of Egypt's Sixth Dynasty. In the 1970s, James Robinson searched for the peasant in question, identifying him as Muhammad Ali al-Samman. Al-Samman told Robinson a complicated story related to bloody animosity,
cannibalism, digging fresh soil for agricultural use and superstitions about ginnes. His mother claimed that she had burned some manuscripts; Robinson identified them with Codex XII. Robinson gave several accounts of this interview, with the number of people present at the opening two to eight. [3] Jean Doresse's account does not contain any of these
items. The scholarship later drew attention to al-Samman's memory of the corpse and bed of charcoal in place, aspects of history that were openly refuted by al-Samman's brother. It is speculated that at first the library was a simple grave robbery, and the more bizarre aspects of the story were contave as a cover story. Burial books were common in Egypt at
the beginning of the centuries of our eli, but if the library was a fun deposit, it conflicts with Robinson's belief that the manuscripts were deliberately hidden from fear of persecution. [4] The blood feud, however, is well attentive by several sources. [5] Slowly, most tracts fell into the hands of Fokion J. Wilson. After the revolution in 1952, these texts were
donated to the Coptic Museum in Cairo and declared a national endearment with dignity. [7] Pahor Labib, director of the Coptic Museum at the time, sought to preserve these manuscripts in their country of origin. Meanwhile, one codec was sold in Cairo to a Belgian antiques dealer. After trying to sell the codec in both New York and Paris, it was acquired by
the Carl Gustav Jung Institute in Zurich in 1951 through Gilles Kispel. It was intended as a birthday present to a well-known psychologist; for this reason, this codec is usually known as Jung Codex, being Codex I in the collection. Jung's death in 1961 led to a quarrel over ownership of Jung Codex; the pages were not donated to the Coptic Museum in Cairo
until 1975, following the publication of the first edition of the text. Papyrus has finally been merged in Cairo: since the 1945 find, eleven complete books and fragments of the other two, which are more than 1,000 written pages, have survived there. [8] Translation The first edition of the text found in Nag Hammadi was from Jung Codex, a partial translation of
which appeared in Cairo in 1956, and the only major facsimile edition was planned. Due to the difficult political circumstances in Egypt, some tracts followed from the collections of Cairo and Zurich only slowly. This state of affairs did not change until 1966, with Messini holding a congress in Italy. At this conference designed to allow scholars to come to a
group consensus on defining hissism, James M. Robinson, an expert on religion, assembled a group of editors and translators whose expressed task was to publish a bilingual edition of The Codec of Naga Hammadi in English, in collaboration with the Institute for Antiquities and Christianity at Claremont Graduate University in Claremont California. Robinson
was elected secretary of the International Committee on The Nah Hammadi Kodides, which was formed in 1970 by UNESCO and the Egyptian Ministry of Culture; it was in this capacity that he oversaw the project. Facsimile edition in twelve volumes was published between 1972 and 1977, with further additions in 1979 and 1984 from publisher E.J. Brill in
Leiden, titled Facsimile Edition nag Hammadi Codices. This made all texts available to all stakeholders to explore in some form. At the same time, in the German Democratic Republic, a group of scientists, including Alexandre Böchlig, Martin Krause and new Testament scientists Hesin Schenke, Hans-Martin Schenke and Hans-Gebhard Bethge, were
preparing the first translation of the German language find. The last three scientists have produced a complete scientific translation under the auspices of Berlin Humboldt University, which was published in 2001. James M. Robinson's translation was first published in 1977, with the title The Nag Hammadi Library in English, in collaboration between E.J. Brill
and Harper & Row. The one-face edition, according to Robinson, marked the end of one stage of the Nag Hammadi scholarship and the beginning of another (from The Foreword to the third revised edition). In 1981 and 1984, E.J. Brill and Harper ate from 1981 and 1984. The third, fully revised edition was published in 1988. This marks the final stage of the
gradual dispersal of gnostic texts into the wider public arena — a complete addition to the cod has finally been available in an unsatisfaced form to people around the world, in different languages. There is also a cross-reference apparatus for Robinson's translation and a biblical canon. [9] Another English edition was published in 1987 by Yale scientist
Bentley Leighton called The Gnostic Scriptures: A New Translation with Annotations (Garden City: Doubleday &amp; Co., 1987). Tom included new translations from the Nag Hammadi library along with excerpts from writers and other gnostic materials. It remains alongside the Nag Hammadi library in English, one of the most accessible volumes of
translations of the Nag Hammadi find. It includes extensive historical introductions to individual gnostic groups, translation notes, text annotations, and the organization of tracts in clearly defined movements. Not all scientists agree that the entire library should be considered gnostic. Paterson Brown argued that the three Nag Hammadi gospels of Thomas,
Philip and Truth cannot be so marked because everyone he believes can explicitly affirm the basic reality and sanctity of the embodiment of a life that Gnosticism by definition considers illusory. The full list of codes found in Nag Hammadi See #External links for the full list of manuscripts of the Apocalypse by Peter Code I (also known as Jung Codex): Prayer
of the Apostle Paul Apocriphon Jacob (also known as the Secret Book of Jacob) Gospel truth Treatise on the Resurrection of the Tripartyt Treatise Code II: The Apocriphon of John the Gospel of Thomas, Statement of the Gospel of Philip the Hypostasis archons about the origin of the world Exchequer on the soul Book of Thomas the Applicant Code III:
Acrephone John the Holy Book of the Great Invisible Spirit named after the Gospel of the Egyptians Eugnostics of Blessed Sophia Jesus Christ Dialogue Savibility Code IV : Apocriphon John the Holy Book of the Great Invisible Spirit named after the Great Invisible Spirit Egyptians' Gospel Code V: Eugnost Blessed Apocalypse Paul The First Apocalypse of
Jacob the Second Apocalypse by Jacob Apocalypse by Adam Code VI: Acts of Peter and the Twelve Apostles Thunder, Perfect Mind Authoritative Learning The Concept of Our Great Power Plato - The Original is not gnostic , but the Nag Hammadi library version was greatly changed with the current gnostic concepts. Discourse on the eighth and ninth –
sealed treatise Prayer of Thanksgiving (with handwritten note) – sealed prayer Asclepius 21-29 – another sealed treatise Codex VII: Paraphrase Shea Second Treatise of the Great Set Gnostic Apo Cyclipsis Peter Teachings Silvan Three Stela Set Code VIII: Zostrianos Letter Peter Philip Codex IX: Melchizedek Opinion Noray Testimony of Truth Code X:
Marsany Code XI: Interpretation of Knowledge Valentine Exposure, Anointing, On baptism (A and B) and on the Eucharist (A and B) Allogenes Hypsiphrone Codex XII Sentence Sextus Gospel Truth Fragments Code XIII: Trimorphic Protenoia On the Origin of the World The so-called Code XIII is not a codex , but rather the text Trimorphic Protennoia, written
on eight leaves removed from the thirteenth book at the end of antiquity and tucked inside Sixth. (Robinson, NHL, p. 10) Only a few lines from the beginning of the Origin world are noticeable at the bottom of the eighth letter. Dating While the manuscripts discovered in Nag Hammadi tend to date back to the 4th century, there is some debate about the original
composition of the lyrics. [11] The gospel of Thomas is conducted by the majority to be the oldest of the gnostic gospels composed. Scientists tend to date the text in the early mid-2nd century. [12] The gospel of Thomas is often claimed to have some gnostic elements but lacks complete hisstical cosmology. However, even the description of these elements
as gnostic is based largely on the notion that the text as a whole is a gnostic gospel, and this idea itself is based on little other than the fact that it was found along with gnostic texts in Nag Hammadi. Some scientists, including Nicholas Perrin, argue that Thomas depends on Diatsarón, which was compiled shortly after 172 Tatiana in Syria. [14] Others argue
for an earlier date, with a minority acting as possibly the 50th year of our ocses, citing a connection to the hypothetical Q document among other reasons. [15] The gospel of truth[16] and the teachings of Pistis Sophia may be roughly dated back to the early 2nd century because they were part of the original Valentine's School, even though the gospel itself is
the 3rd century. Documents with Setian influence (such as the Gospel of Yuda or outright Seti as the Coptic gospel of the Egyptians) can be dated much later than 40 and well before 250; most scientists give them a date of the 2nd century. [17] More conservative scholars using the traditional dating method will argue in these cases in the early 3rd century.
[citation required] Some gnostic gospels (e.g., Trimorphic protennoia) use fully developed non-platonism and thus must be dated after Plotin in the 3rd century. [18] [19] also Apocalyptic Literature Acts of the Apostles (genre) Agrapha Bible Archaeology Development of the Canon of the New Testament Epistles Gospels By Mary Magdalene List of Gospels
List of New Testament Papyrus AP Pseudepigraphy Text Criticism Notes ^ Texts are called Gnostic Gospels after Elaine Pagels's book in 1979, but the term also has more general meaning. Reference ^ Marvin Meyer and James M. Robinson, Nagg Hammadi Scriptures: International Edition. HarperOne, 2007. In the 1930s pp. 0-06-052378-6 In the 1990s



and 1990s, Jesus outside the New Testament: introduction to ancient evidence. Grand Rapids: Erdmanns. In the 1990s, the 1990s was Hudacre, Mark (May 14, 2013). How reliable is the story of the discovery of Naga Hammadi?. Journal for the Study of the New Testament. 35 (4): 303–322. doi:10.1177/0142064X13482243. S2CID 161362141. In the
1990s, 2014- 2014. Rethinking leaks Hammadi Kodides. Journal of Biblical Literature. 133 (2): 399. Doy:10.15699/jbibllite.133.2.399. Burns, Dylan Michael (May 7, 2016). In 2008, the 2008 Bulletin for the Study of Religion. 45 (2): 5–11. Doy:10.1558/bsor.v45i2.28176. Retrieved 2014-05-27. Also known as Phocion J(ean) Tano, cf. Wikidata record ^ a b
Robinson, James M. ed., Naga Hammadi Library, revised edition. HarperCollins, San Francisco, 1990. ↑ (Markshi, Gnotz: Introduction, 49) ^ Klonz, T.E. and J., Comprehensive New Testament, Cornerstone Publications (2008), ISBN 978-0-9778737-1-5 ^ Essay on the Ecumenical Coptic Project website, from which you can download coptic font props.
Archive December 27, 2010, on Wayback Machine ^ Bock, Darrell (2006). The disappeared gospels. Nelson Books. In the 1990s. Lost Christianity. New York: Oxford University Press. Xie-Hee. Davis, Stevan L., Gospel of Thomas, and Christian Wisdom, 1983, 21–22. Nicholas Perrin, Thomas: The Fifth Gospel?, Gospel Theological Society Journal 49
(March 2006): 66–/80 ^ Koester, Helmut; Lambdin (translator), Thomas O. (1996). The gospel of Thomas. Robinson has James McConkie (ed.). Nag Hammadi Library in English (revised ed.). Leiden, New York; Cologne: E. J. Wilson The 1990s and 1990s were the 1990s. putting aside all fear, putting forward their own compositions and boasting that they
have more Gospels than actually exists. Indeed, their audacity has gone so far that they are entitled to their recent gospel composition of Irenaeus Truth, Adversus Haereses (3.11.9)Archive Copy. Archived from the original on 2007-06-08. Retrieved 2007-05-14.CS1 maint: an archival copy as the title (reference) ^ Gnosticism and Platonism: Platonization of
Setian texts from Naga Hammadi in their relation to the later platonic literature Archived 2007-06-22 by wayback machine, John D Turner, ISBN 0-7914-1338-1 Setian Gnosticism: Literary History, Archive 2007-07-06 by Wayback machine in Nag Hammadi, Gnosticism and early Christianity, p. 55–86 ISBN 0-913573-16-7 National Geographic Society dates
the gospel of Yuda first to the mid-2nd century Archival Copy. Archived from the original on 2015-04-18. Retrieved 2015-04-08.CS1 maint: archive copy as title (link) and copy, which we own 220-340 [1] ^ Plotinus, a native of Lycopolis in Egypt who lived from 205 to 270, was the first systematic philosopher [of non-platonism], Turner, William (1913). Neo
platonism . In Herbermann Charles (ed.). Catholic encyclopedia. 10}. New York: Robert Appleton's Company. Chisholm, Hugh, ed. Non-platonism. Encyclopedia of Britannik. 20 (11th ed.). Cambridge University Press. In the 1930s 1930s 1 Further Reading of Leighton, Bentley (1987). Gnostic Writing. Press SCM. (526 pages) Marxchis, Christophe (trans
John Bowden) (2000). Gnosis: Introduction. T &amp;amp; T Clark. The 1930s and 1990s(145 pages) of Pagels, Elaine (1979). Gnostic Gospels. Random house. The 1930s and 1990s(182 pages) Robinson, James (1988). Nag Hammadi Library in English. In the 1930s(1990s) Robinson, James M., 1979 Discovery of Codeks by Naga Hammadi, in Biblical
Archaeology volume 42, p. 206–224. 1986: Christopher M. Nah Hammadi and gospel tradition: a synoptic tradition at the Naga Hammadi Library. T &amp;amp; T Clark. Edwin M. (1983) Pre-Christian histism: a survey of the proposed evidence. In the 1930s and 1990s (278 pages) of Yamauchi, Edwin M., Dochristian gnosticism in the texts of Naga
Hammadi?, in Church History, 48, 129–41. Franzman, Mayella, 1996 Jesus in Nag Hammadi Writings, T &amp; T Clark International. ISBN 056704470X. (293 pages) [2] External Wikicyte links have quotes related to: Nag Hammadi Nag Hammadi Archive Library at The Claremont Library's Naga Hammadi Colleges Digital Library - Full Texts in the Gnostic
Society Library Gospel of Thomas - Multiple Translations and Resources. How the manuscripts were found – The full list of manuscripts can be found here. Jung Codex Received from
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